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This paper profited Ironm a discussion with Ger Reesink

on relative clause strategies in stative and

cleft constructions.

He helped to define the function of the relative pronoun lui

in these constructions.

s / 3Subj subject

ob / Cbj object

Ing b3 indiract object
Gen geniltive

Zonpar comparitive

i indicative
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st stative
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i zero manifistation dir
1 first person tw
2 second oserson excl
3 third serson incl
sg singular erg
nsg nonsingular cho
vl plural
“du ' dual aug
col collective it

(group as unit) ace
P2 sast tense 2 (today's sast) ST OY
P4 oast taense 4 (last month)
P5 past tense 5 (remote past)
jual masculine
£ feminine
dim diminuative

direction
toward

exclusive

‘inclusive

ergative
chomere - (dummy
subject)
augnentative
iterative
accunmulative

orogresisive



3ine Relativization

"This is the house that Jack built...This is

the dog that chased the cat that worried the rat

that ate the malt that la in the house that

Jack pbuilt..."

In a sentence containing a relative clause '"some noun
is Deing characterized by cne sresupposed proposition (the
relative clause) and one new Or information-bearing proposi-
tion (the main clause)." (Li & Thompson, 1978) The guotation
above resupJoses thét Jack built a house. The new informa-
tion is that this is that house. Tie demonstrative pronoun
nthat" functions here as a relative clause marker.

The use cf a demonstrative pronoun as narker for a
relative clause occurs in a number of languages in Papua New

Guinea.

(1L Urimli

maur arona ai-nar u kanm. Dva la:
s-tirit  live ~so-down water pond that say

The ssirit that lived in the »ond said,
2

(2) Usam :

« ! . .
munon ivan waram-or eng isorei
man dog it.hit-35£0 this-given go.down-3sfp
J 7

The man who hit the dog went down.

| . Dy ' s - . .
Grim is a Torecelli Zhylua languags from the Zast Seuik
Province. Data is from Ritva femmili, oersonal

communication,

2 : - iy s : - .
Usam is a Trans-iew Guinea <shylun language Irom tne
i‘adang ~rovince. Data is from Ger Reesink, parsonal

communication.
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1.1 3ine Relative Clause Marker Lu7

Bine3, nowever, does not have this option. Bine has
six demonstrative pronouns, none of which function as a
marker of the relative clause. The relative pronoun Lui
marks the relative claﬁse in B3ine. In Znglish we have a
choice whether we -say, "This is the house that Jack built,”
or, "This is the house which Jack bBuilt." BTither the
Jemonstrative-relative "tnat" or the relative pronoun "which"
can occur in this construction. Urim and Usam have no sucn
choice--they must use a denonstrative, if they use an overt

marker at all, while Bine must use the relative pronoun lui.

(3) tabe pui mete biname ne babo-rage daremu
3s»s that house person sg.ob Dbig-very payment
e-cir-g-i-ge tabe 1lui miiji-rage ije-wen-@g-i-ge
3ob-give-P2-i-3sg.s 3sl.s rel good-very 3ob-do-P2-1i-35g.58
Qui biname ne.

that person sg.ob

He cave that house-man 2 very big payment, the one who
did good to taat (injured) man.

(4) 2ui vaamicu tabe lui se-wac-em-g-i~-ge,
those seeds 3sg.s rel 3ob-bring-pl.ob-P2-i-3sg.s
oui bine o-dn-ij-emn-@P-i-ge.

those pl.ob 30b.dim-cook-aug-pl.ob-P2-i-3sg.s

Those seeds which she brought, those she cooked.

(5) Kaakesea-cico biname taun cabu lui yvaa-craij-u-ge, PN

work-without person town in rel 3ob-live/stay-hab- 3@;.
teem tHApu-me babo mipu lenaja birige.
3oo0s  purnose-to big heavy life hab.st

people without work who stay in the towns, for them life
is very hard. '

The relative osronoun occurs as subject of the relative

clause in examples (3) and (3), and as object in example (4).
bay ! -

3. . . - - s N

Bine is a Trans-liew Guinea Jaylun lan.
prOVane Daru Jub-or - vinaca. o Jat
bean ;gztn\r'v*eﬂur ng  eriods o7 rosi

1A |

oo la From L0773 untiboUoo

r§
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2.0 Bine Relative Clause

Keenan and Comrie (1977) have devised an accessibility
hierarchy as to which case-functions are most accessible to

relativization. Their hieraréhy is as follows:
Subj Dir Obj Ind Obj Oblique Gen Compar

It is assumed that if a particular language can relativize
one of these case-functions, then it also has a strategy for
relativizing each case that is higher than that one in the

| hierarchy.

The folldwing set of sentences were not found in natural
text, but the Bine speaker who constructed them on request
felt that they were fairly natural. They illustrate the fact
that Bine can relativize all of the case-functions in the
Keenan and Comrie hierarchy. Note that the relativization
strategy changes only slightly for the various case-functions.
The relative pronoun lui occurs in every sentence. Example (6)
shows the relative pronoun as subject of the relative clause,
and example (7) shows the object.

(6) Cane bagra ne je-pin-g-i-ne lui te
1sg.s child sg.ob 3ob-see-P2-i=lsg.s rel sg.s
paulo ne ero ca e-cat-f-i-ge. ‘

hicken sg.ob stealing by 3ob-take-P2-i-3sg.s
I saw the child who stole the chicken.

(7) Cane ei paulo ne je—pénéﬁ-i—né
1sg.s that chicken sg.ob 3ob-see-P2-i-lsg.s

bagri te lui ne e-cat-g-i-ge.
child sdg.s rel sg.ob 3ob-take-P2-i-3sg.s

I saw that chicken which the child took.

In example (8) the relative pronoun occurs as the indirect
object of the relative clause. Note that the human object is
the one marked by the object clitic; it is also the one that
is relativized.

(8) Cane biname je-pin-@-i-ne bagrd te lui ne
.S chi

lsg.s person lob-see-r2-1i-13¢ SJ.s rel s3.0b



e-cir-g-i-ge

3ob-give-P2-i-3s8g.S

paulo.
chicken
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i saw the person to whom the child gave the chicken.

While the relativized subject, object, and indirect

object maintain their normal position in the clause,

relativized locative, source,. and instrument occur in the

second position in the clause,

the verb.

after the verb in an unmarked, unrelativized clause.

after the subject and before
These obligque case relations would normally occur

The

object is moved to post-verbal position when these clauses

are relativized.

ProbablyAthis is to keep the relativized

item closer to its main clause referent for easier identifi-

cation. Consider examples (9) and (10).

(9) Cane Dbiname ne je-pan-@-i-ne biagrd te
1sg.s person Sg.ob 3ob-see-P2-i-1lsg.s child sg.s
lui bau ca e-cat-fg-i-ge paulo ne.
rtel dir from 3ob-take-P2-i-3sg.s chicken s5g.0b

I saw the person from whom the child took the chicken.

(10) Cane  turikd ne je-pédn-g-i-ne bagrsd te
lsg.s knife sg.ob 3ob-see-P2-i-lsg.s child sg.s
lui ca e-gl-g-i-ge paulo ne.

Tel from 3ob-kill-P2-i-3sg.s chicken sg.ob

I saw the knife with which the child killed the chicken.

The relative pronoun as genjtive occurs in normal,

unmarked clausal position, as in exanmple (11).

(11) Cane

1lsge.s

binamne ne
person

. lui me
rel sg.pos

I saw the person whose chicken the boy stole.

s5g.0Db

Qaulo,
chicken

je-pin-g-i-ne bagrd te
30b-see-P2-i-1lsg.s child sg.s

ero ca.

je-cat-g-i-ge.

stealing Dby

Job-take-P2-i-3sg.S

In the relativized comparative clause, the relative p2ronoun

occurs in subject position.

(12) Cane bdgri ne
1sg.s child sg.ob
gyene Meri
3m.Sg.St.pres  Mary

T saw the child who

je-pan-@g-i-ne lui matikdli
Job-see-P2-i-lsg.s rel little
Dau  ca tabe. '

dir from 3sg.s

is smaller than ilary.
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Following are some examples of the relative pronoun ;gi
filling various slots in relative clauses in texts. Examples
(3) and (4) on page 2 show the relative pronoun £illing
subject and object slots respectfully. Examples (13) and
(14) show instrument and location relative clauses. The
instrument in example (13) occurs clause initial because
the subject is deleted.

(13) Tabe pdlipili t-agsat-ep-i-f# puutucu me,
3sg.s arrows tw-3.ob-take.out-P4-i-3sg.s vyard to
lui cama drego ne jaa-cn-ep-i-@.
rel with dog sg.ob 3ob-shoot-P4-i-3sg.s
He took out some arrows to the yard with which he shot
the dog -

(14) Puga pui cewe tabe lui cewe cabu
there that village 3sg.s rel village at
a-tvaramt-g-i-ge pui cewe cabu iyeta miiiji
intr—arrive-P2-i-3sg.s that wvillage at all good

‘gwidape aletnena...
things buying

That village at which he arrived, at that village there
were all the good things to buy...

MARKED RELATIVE CLAUSE

The relative clause may occur sentence initially, however,
this is a marked order giving greater prominence to the item
that is relativized. Examples (15-17) demonstrate marked

relative clauses.

(15) Lui biname te je-pian-@g-i-ge iiya ne,
rel. person Sd.S Job-see-P2-i-3sg.s coconut sg.ob

teeme: n[ii pesse nye Dagi.
3pos name there 3m.sg.st.pres

The person who discovered the coconut, his name is D&gi.

(16) Lui bimu cabu cime kaakesea npalebora...,
rel day on lnsg.s.excl work inside

maane te peei padare cabu t-e-wen—-en-ep-i-»>@
25g.S Sg.s this time at tw-30ob~3do-pl.ob-FP4-i-3sg.s

toraca-rage dJwidape...
true-really thing

on whatever day in our worl:, at that time you will do
really good things.
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(17) Ai lui blome s-e-can-en-f-i-ge tabe!
this rel pig tw-30b-take-prog-P2-i-3sg.s 3sg.s

This is a pig that she is bringing!
Q,a RELATIVE CLAUSE IXN STATIVE AND CLEFT SENTENCES

Example (17) above shows a cleft sentence. The relative
pronoun is not incorporated into the stative clause, despite
its position in the sentence. The stative clause is the main
clause and the relative clause with its relative pronoun
introduces the main clause with its new information. that what
she is bringing is a pid. In Bine equative clauses such as,
"This is a pig," occur With or without a copula verb. Often
the presupposed information is not stated, but implied. In
answer to the question, "What is this?" it is most common to
answer with a stative clause plus a relative pronoun. The
rest of the relative clause is unstated because it is
‘presupposed information.

(18) ai lui blome gyene.
this rel pig 3m.sg.st.pres

This which you are asking about is a pig.

Example (19) is another example of copula elipsis in-a
relativized stative construction.

(19) Iiya tidpume biname lui Binebetwame.
coconut for person rel

Tt is Binebetwame who is the (spirit) being in charge of
coconuts.
Here the "being in charge of coconuts" is presupposed infor-
mation in a discourse about coconuts, spirit people, and
people just after theiflcreation. The new information is
the spirit being's name. A copula verb might occur after

the name Binebetwame, but it is obvious in the context and

is therefore omitted. Also, a copula verb might occur in
the relative clause after the relative pronoun lui, provided
that none occured after the spirit being's naue, but again
he context renders it unnecessary. In fact a copula verbd
here would probably put too such weight on the relative

zlause, as opposed to the nain clause.
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In a Bine version of the parable of the Sower, a man
goes to his garden to plant seed. The next four clauses
follow like this:

(20) Poto gije <cina lui i-tram-etn-em-@-i-ge gaabe cabu.

some seed nsg.s rel erg-fall-acc-pl.ob- path on
pP2-i-cho
Poto gije cina lui itrametnemige baace Dbora.

grass in

Poto gije <cina lui itrametnemige kula gawe cabu.
stone dground on

Poto giije cina lui itrametnemige -miiji gawe cabu.
good ground on

The relative pronoun does not seem to belong to these sentences.
"Some seed fell on the path" is a complete thought. What then
is the Lurpose of the relative? The relative pronoun does not
belong to the clause, "Some seed fell on the path," for this

is not presupposed information. The pronoun relatés the clause
to what went before. It answers the question, "What seed?"

The seed "which he sowed". The presence of the relative
oronoun alone is enough to remind the Bine hearer of the words
that are left unstated because this is presupposed information.
The Bine thought pattern is recovered in the following trans-
lation, "Some of the seed which he sowed fell on the path."

SOME DISCOURSE FUNCTIONS OF THE RELATIVE CLAUSE

Consider example (21):

(21)1Siige, ciye gobe te liba t-~-uu-wam-uj-i-#g,
finished night tide sg.s when tw-intr-run-P5-i-3sJ.s
eei poo | ne lui e-can-uj-i-@
that sailing canoe sg.ob rel 3ob-take-P5-i-3sge.s
babo cude-cewe Joonigape me, 3puga e-cit-uj-i-@
big far-place (place name) to there 3o0b-put-P5-i-3sg.s

peei poo ne. 4Ciye lui e-can-uj-i-@,
that canoe sg.ob night rel 3ob-take-?5-i-3sg.s

5. .. . L .
AWE, iyeta sabe je-wen-emn-uj-i-g gobe te.
sail all ruin 3ob-do-pl.ob-P5-i-3s3.s tide 3s¢.s

(21a) lFinished, when the night tide ran, zth@k sailing canoe
was taken yery far away to Joounigape. There thgt canoe
was Jut. During the nijyht when it was taken, the sails
were all ruined by the tide.
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There was an accident at sea; a sailing canoe turned
over. The men were rescued, but remained very concerned
about the fate of their cance. Note how the canoe remains
in focus throughout the paragraph (21a) above. The English
translation achieves this through the use of passive verb
constructions. Bine too has a passive verb construction,
but it is not used for this purpose. Bine achieves the sane
object-in-focus through the use of relative pronouns. A more
literal back-to—Engllsh translation w1ll bear this out.

lFlnlshed when the night tide ran, Zthatosalllng canoe
which it took ,very far away to Joonlgage “there it put

that canoe. The night in which it took it, “the sails
all it made them em ruined, “the tide (did).

(21b)

The information in a relative clause usually gets shifted
to the sidelines leaving the main clause in focus. By fronting
the object, the canoe, in the relative clause (clause 2), and
by marking it as object-topic with the marker ne, it is kept
in focus while the subject of the clause is sidelined. Clause
3 again marks the canoe as object~topic with ne and places it

after the verb in the most highly marked position. The subject
is again sidelined by the relative clause (clause 4) until
after the fate of the canoe's sails is made known. Then the
tide occurs in marked positioﬁ after the verb and marked as
agentive topic with te, because the tide is to blame for the

damaged canoe.

The relative pronoun in example (22) does not seem to
pelong to clause 2, but rather to make a comment about
clause 2 like, "As you know, " or, "Reneﬂber I've told you
that." The content of clause is not new information, but in

this way the speaker wishes to call it to mind.



[

A

Tabe cibu Dbade-me waa-cl-u-ge, 2mage te

3sg s fish fish-to f .erg-go~-hab-cho mother sg.s

(22) 1

lui calwacupi me waa-tn-etn-Hj-u-ge.
rel garden to f.inttgo.about-acc-aug-hab-3sg.s

She (the daughter) would go fishing (and) the mother,

as you know, would go about to the gardens,

Example (23) tells a portion of a narrative about Tawi.
Tawi is caught in a fish-trap and hurled into the river.
Obviously in a light fish-trap she would f£loat and the current
would carry her about. This is therefore presupposed infor-
mation told in two relative clauses. Then follow two main
clauses that give additional information about Tawi's trips
up and down the river. One purpose of the relative clause,
then, is to call to mind information that is presupposed in

order to build upon it.

(23)1Tabe Tawi lui t-o-tn-ij-um-i-f@

3sg.s (girl) rel tw-intr-go.,about-aug-P3-i-3sg.s
baduge Jgaabe, zgotéte te lui waa-can-u-ge,
river  path current sg.s rel f.0b -take-hab-3sge.s
3acnenuta te Inlebade me waa-can-u-Jge.
returning sg.s (place) to f.ob -~take-hab-3sg.s
4 . _

Uuwama te twaa-wenimt-u-ge mope bau me.
running Sg.s £f.ob-return-hab-3sg.s head dir to
5 ' s .

Pee-pu t-o-tn-etn-en-aj-um-i-g.

that-like tw-intr-go.about-acc-it-aug-P3-i-3sg.s

lTawi who used to go gbout on the river, 2whom the
current would carry, ~the returning tide would carry

her to Inglebade, and the.running tide would return

her to the (river) head. L.ike that she used to go about.

OTHER RELATIVE CLAUSE MARKERS IN BINE

Lui is not the only relative clause marker in Bine.
Juestion words such as “"where", "how", "how many", may also

occur as relative pronouns introducing relative clauses.
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Luma is a question word meaning “where?" It is also

a relative pronoun. Consider examples (24) and (25).

(24) Tabe e-cit-f-i-ge mete je tabe luma  ute.
3s8g.s 3o0b-put-P2-1-3sg.S house at 3sg.s where sleep

She put it in the house (in the place) where she slept.

(25) Modamoda mete piti nemi kaakesea biname
larce house there pl.st.pres work people
cina luma kaakesea ne je-wen-en-em-f-i-si.
nsg.s where work sg.ob 30b-do—prog-pl.ob—PZ-i-3nsg.s

Large houses are there where working people do work.

In exanple (24) nwhere" refers to the place inside the house
where she sleeps, and in example (25) “where" refers to the

large office buildings where people work.

Lumacita ca means "from where" and liiyeme means "to where'.
In examples (26) and (27) lumacita ca and liiyeme introduce
relative clauses.

(26) Luma-cita ca jaa-g-u-ge, teeme
where-first from 13erg—begin.to.grow—hab-cho 3pos

braju bucu-rage ‘birige.
roots many-very ‘hab.st

From where they beéin to grow, their roots are very many.

(27) Tabe liiyve-me #a-d-g-i-ge, ' tabe piiyve-me
3sge.s where-to intr-go-P2-i-3sg.s 3sg.s there-to

intr-gosz—i—3sg.s,

Yhere he wanted to go, there he went.

Liipg} 1iplipu, and’ liiyepu all have the basic meaning
of "how". Consider examples (28) and (29).

(28) E=-pu gyene peei ele cim
that-like 3m.sg.st.pres that pird 1nsg.pos.excl
tispume, paulo . ¢ina l1iiou yvaa-jen-etn-em-u-ge
for chicken : nsg.s how Job-cali-acc-pDl.ob-hab-3sg.s

biname alotneca-me.
oeople awake-to

This bird is for us like chickens how they call people to
wake upe.
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(29) Ausasasa ne l1iba jad-pdn-u-si, biname cina
' (name) sg.ob when 3ob-see-hab-3nsg.s person nsge.S
cibu agleca e-pu pana Ausasasa liiye-pu.

fish kill that-like 1like | how-like

Jhen they would watch Ausasasa, the people (were) killing
fish like that, the way lusasasa (did).

The liipu *how" in example (28) modifies epu "like that" in
the main clause. The point is, "You know how chickens Crow

'in the morning and wake people up, well, our wild bird daail

does like that for us." The same interplay of thought 1is

| found in example (29) with liiyepu nlike how" and epu pana

n1ike that". The same pattern is found in English with
wthere where" and wthen when", but it is used even more

frequently in Bine.

Still another question word that may serve as a relative
pronoun 1is liija "how many". It frequently occurs with a

copula verb in lists, as in example (30).

(30) Mage, babe, cewe-yane liija gemi
mother father Village—one(s) how.many pl.st.pres
o-gl-uj-i-si.
3ob-hit-P5-i-nsg.s.
The mother, father, and villagers, however many there were,
hit her.

The hearer is reminded that tyillagers”" means "the whole gang”.
In another example of liija plus a copula verb, the hearer 'is
asked to imagine all the kinds of ocean f£ish that he can
think of. The clause, nhowever many fish there are in the
ocean," modifies a list ff names of ocean fish. The speéker

D

is calling on the hearerksupply any kinds that he has failed
to mention. Clearly this is presupposed information.
.|}-§g
FREQUENCY OFigELATIVE CLAUSE CCMNSTRUCTIONS
Chart 1: Bine Relative Clause Fregquency is found on page
12. The chart gives the title, type of text, percentage of
clauses in that text containing the relative pronoun lui, and

1ists any other relative .ronouns that occur.
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Chart 1: Bine Relative Clause Frequency

e Tyoe of Text Percentage of Other Relative
Clauses w/ lui Pronouns *
-je Liteta Biname Bible narrative 35% none
~iipim me Otni Travelogue 28% luma (1)
s - Descriptive 20% none
=~ i Gidd Mene Village history 15% luma (1)
Bigra Bible narrative 11% luma (4); liipu (5)
~—- me Mete Procedural 10% none
Modern narrative 8% liija (1) _
~~-u's Praver Hortatory % liipu (6); liija (1)
Paamicu Myth 7% luma (1); liipu (1)
Aabi Moda HMolyege Myth 6% none
Tawi Myth . 4% luma (1); liija (1)
Aji| me Itemene Myth 4% liija (1)

*The number in parentheses gives the number of occurances.

Chart 1 raises the question as to why Bible narratives,

M
W%

travelogue, descriptive, procedural, and history texts employ

mapy more relative constructions than myths, modern narratives,

and| hortatory discourse? The answer lies in the fact that the
main task of the relative clause is to relate the new information i
of he main clause to something more familiar--either previously
mentioned or presupposed., Although these were freely told and
noé translated, the Bible narratives relate events from an
unfamiliar culture-~the "script" is largely unfamiliar. Also,
descriptive, travelogue, and procedural material, while familiar
to the speaker are assumed to be unfamiliar to the hearer, and
therefore need to be continually related to what is known. Myths
on the other hand, have a script that is presumed familiar to the
hearers. So did the hortatory discourse in the chart because it
-~:addressed to God, who is assumed to be knowledgeable. lfodern
~i;mie narratives may or may not have a script that is presuned
fami_iar to the hearer. The exam:le in the chart is a sailing

| . . . . . L1 s -
cinOe disaster, which is all too familiar to 3ine 12arers.



page 13

BINE TEMPORAL AND CONDITIONAL CLAUSES

The question word liba "when" is used to introduce
temporal clauses and conditional clauses. It is some-
times unclear whether the liba clause is temporal or
conditional, or both. Clearly they are grammatically and
semantically very similar in Bine.4 The liba clause is
structurally similar to the other "question word" introduced
clauses, although its functions are much broader. Thus,
while liba may serve as a relative pronoun modifying a time
word or phrase, it is more often used to introduce a temporal
setting for several event clauses which follow it. Liba
"when: if" and piba "then" often work together in a condi-
tional sentence construction. This construction is gram-
matically very similar to the "there, where", "like this, howﬁ,
"from there, from where;, and others, so thag the Bine speakerﬁ
probably does not distiﬂ&uish between relative, temporal, and
conditional constructions.  Examples (31) and (32) show liba
in temporal and conditional clauses.

(31) Doro gawe cabu babo cewe wawena liba, deedei
shore ground on big town make if food

gwidape Dbucu-rade.
things many-very

If a big town is made on the mainland, food supplies
would be plenty.

(32) Teeme mage babe cama liba aa-naj-g-i-ge,
3pos mother father with wnen 3du.erg-live-P2-i-cho

&

mage te ~ Dbudre  #-bit-@-i-ge.
mother sg.s dead intr-becone-P2-i-3s5g.s

#hen they (two) lived with their mother and father, the
mother died.

4 . . .
In many languages tne structural expressions for "if" and
swhen" clauses are similar iZ not identical.

5Ger Reesink in a manuscript entitled "Conjunctions in Usan,”
states that some non-iustronesian languages in P.ilaGe
use the samé kind of construction Zor both condi:zional
and relative constructions. Iie states that taer” are

wvors similar in fmua and Usan,
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CONCLUSION

The relative clause in Bine requires a relative pronoun.
The rest of the clause may be deleted, but the relative
pronoun must be present. Relative, temporal, and conditional
clauses all map onto the same clause strategies. The normal
sentence order for all three clauses is postpositional, but
all may occur pre-positional to the main clause, or in a
cleft position. These, however, are marked orders and occur
infrequently. Neither the internal head relativization
strategy described by Li and Thompson (1978), nor the use
of a deictic/demonstrative pronoun as relativizer, which is
fairly common throughout Papua New Guinea, neither have been

observed in Bine.
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